
6. Hogyan kell értelmezni a fenti rendeleteket abban az eset­
ben, ha a korábban eredményesen és jogszerűen működő 
helyi akciócsoport megszűnik? A helyi akciócsoport által 
vállalt kötelezettségeknek és szerzett jogoknak mi lesz 
ebben az esetben a sorsa, különös tekintettel a visszavo­
nással érintett teljes személyi körre? 

7. Értelmezhető-e úgy az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesz­
tési Alapból (MVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról 
szóló 1698/2005/EK Tanácsi rendelet 62. cikk 2. bekezdése, 
hogy elfogadható és jogszerű azon tagállami rendelkezés, 
mely alapján a nonprofit gazdasági társasági formában 
működő Leader helyi akciócsoportoknak egy éven belül át 
kell alakulniuk egyesületi formává azzal az indokkal, hogy 
az egyesületi forma, mint társadalmi szervezet képes csak 
megfelelően biztosítani a helyi partnerek közötti hálózatépí­
tést, mivel a hatályos magyar jog szerint a gazdasági társaság 
elsődleges célja a haszonszerzés, valamint a gazdasági 
érdekek miatt a nyilvános toborzás és tagfelvétel kizárt. 

( 1 ) A Tanács 1698/2005/EK rendelete (2005. szeptember 20.) az 
Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapból (EMVA) nyújtandó 
vidékfejlesztési támogatásról, HL L 277., 1. o. 

( 2 ) A Bizottság 1974/2006/EK rendelete (2006. december 15.) az 
Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapból (EMVA) nyújtandó 
vidékfejlesztési támogatásról szóló 1698/2005/EK tanácsi rendelet 
részletes alkalmazási szabályainak megállapításáról, HL L 368., 15. o. 
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Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések 

1. A Tanács 93/13/EGK ( 1 ) irányelv (1993. április 5.) a fogyasz­
tókkal kötött szerződésekben alkalmazott tisztességtelen 
feltételekről (a továbbiakban: irányelv) 4. cikk (2) bekezdését 
úgy kell-e értelmezni, hogy külföldi pénznemben meghatá­
rozott, de ténylegesen hazai pénznemben folyósított és a 

fogyasztó által kizárólag hazai pénznemben törlesztendő 
kölcsöntartozás esetén az átváltási árfolyamokat meghatá­
rozó, egyedileg meg nem tárgyalt szerződéses kikötések a 
„szerződés elsődleges tárgyának meghatározása” fogalma alá 
vonhatók-e? 

Amennyiben nem, az irányelv 4. cikk (2) bekezdésének 
második fordulata alapján az eladási és vételi árfolyam 
különbözete olyan díjazásnak tekintendő-e, melynek a szol­
gálatatással arányban állása a tisztességtelenség szempont­
jából nem vizsgálható? E körben van-e jelentősége annak, 
hogy a pénzügyi intézmény és a fogyasztó között tényleges 
átváltásra sor kerül? 

2. Amennyiben az irányelv 4. cikk (2) bekezdését úgy kell 
értelmezni, hogy a tagállami bíróság — függetlenül nemzeti 
jogának rendelkezésétől — az abban meghatározott szerző­
dési feltételek tisztességtelenségét is vizsgálhatja, ha azok 
nem világosak és érthetőek, akkor ez utóbbi követelmény 
alatt azt kell-e érteni, hogy a fogyasztó számára a szerződési 
feltételnek önmagában nyelvtanilag kell világosnak és érthe­
tőnek lennie, avagy ezen túlmenően a szerződési feltétel 
alkalmazása gazdasági indokainak, illetve a szerződés többi 
feltételével való kapcsolatának is világosnak és érthetőnek 
kell lennie? 

3. Az irányelv 6. cikk (1) bekezdését és a C-618/10. számú, 
Banco Espanol ügyben hozott ítélet 73. pontját úgy kell-e 
értelmezni, hogy a fogyasztói kölcsönszerződésben alkalma­
zott általános szerződési feltétel tisztességtelen rendelkezé­
sének érvénytelenségét a tagállami bíróság az adott szerző­
dési feltétel módosításával, kiegészítésével a fogyasztó javára 
akkor sem szüntetheti meg, ha egyébként a rendelkezés 
elhagyása esetén a megmaradt szerződési rendelkezések 
alapján a szerződés nem teljesíthető? E körben van-e jelen­
tősége annak, hogy a nemzeti jog tartalmaz-e olyan disz­
pozitív szabályt, amely az érvénytelen rendelkezés 
hiányában az adott jogkérdést szabályozza? 

( 1 ) A Tanács 93/13/EGK irányelve (1993. április 5.) a fogyasztókkal 
kötött szerződésekben alkalmazott tisztességtelen feltételekről, HL 
L 95., 29. o., magyar különkiadás 15. fejezet, 2. kötet, 288. o. 
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